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Infoblatt März/April 2026

Shavei Zion besitzt – wie alle selbstbewussten Instituti-
onen mit öffentlicher Präsenz – ein unverwechselbares 
Markenzeichen. Die Gemeinde erhielt dies vor fast 90 
Jahren, als die ersten Siedler ein repräsentatives Symbol 
für ihr Dorf auswählten Sie hätten beispielsweise unse-
ren Wasserturm als Motiv verwenden können, da dieser 
eine einzigartige Form aufweist und die Landschaft prägt. 
Alternativ hätten die Siedler eines wählen können, das 
an ihr deutsches Herkunftsdorf erinnerte, wo sie die 
kollektive Einwanderung geplant hatten; etwa ein Motiv, 
das auf dem Namen „Malchutia“ („Reich Gottes“) und 
der Malchutia-Flagge basierte, die sie bei der Alija mitführten und die eine Königskrone trug sowie das Motto 
„Wahrheit, Gerechtigkeit und Frieden“. Doch der Jüdische Nationalfonds, die Institution, die über die Namens-
gebung neuer Siedlungen entschied, lehnte den Vorschlag der Siedler ab, ihre Siedlung „Malchutia“ zu nen-
nen, und forderte sie auf, sich zwischen „Ge’ulim“ und „Shavei Zion“ zu entscheiden. Letztendlich basierte das 
gewählte Symbol nicht auf bekannten Symbolen der Judentums oder des Zionismus – es gab weder Davidstern 
noch Menora, Wasserturm oder Wachturm. 
Der Lehrer Ze’ev Berlinger skizzierte mehrere Ideen, die fast alle die Initialen von Shavei Zion enthielten: So 
gab es beispielsweise Häuser mit diesen Buchstaben und – abstrakter – Skizzen, die Pflanzenformen ähnelten 
und Ze’evs besonderes Interesse an der Botanik widerspiegelten:
Die meisten Entwürfe zeigen die hebräischen Buchstaben „ש“ (Schin) und „צ“ (Zadi), die Anfangsbuchstaben 
von Shavei Zion. Das rote „X“ kennzeichnet den ausgewählten Entwurf.1

Das Symbol, das schließlich gewählt wurde, war in der Tat eine Verbindung der Buchstaben „ש“ und „צ“, die 
an ein Segelboot erinnert. Schließlich waren die ersten Siedler, jene „Rückkehrer nach Zion“, mit dem Schiff in 
Palästina angekommen. Dies ist das Motiv, das Shavei Zion seit fast 90 Jahren prägt, wie bereits erwähnt.

Briefkopf (links): Ein auf Deutsch verfasster Brief an die Rassco
(Rural and Suburban Settlement Company, ‚Gesellschaft für 
ländliche und städtische Siedlungsentwicklung‘), in dem der 
Moschaw mitteilt, 18 Bienenvölker und 25 Zuchthähnchen 
von der landwirtschaftlichen Versuchsstation in Akko für einen 
Betrag von 12.750 LP 
(Palästinensische Pfund) 
erworben zu haben.2

Rechts: Handgezeich-
netes Titelblatt einer 
deutschsprachigen Ge-
denkbroschüre, verfasst 
von Lothar Stern und 
im Moschaw zu Pessach 

1949 verteilt. Die Broschüre gibt einen Überblick über die Errungen-
schaften in den elf Jahren seit der Gründung von Shavei Zion im April 
1938. Hier ist das Symbol auf einem Schild abgebildet. Dazu ist eine 
Skizze des markanten Wasserturms mit seiner Chanukkia zu sehen.2
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Designs for a symbol for the co-operative, drawn by first settler and local schoolteacher 
Zev Berlinger.  Most of the drafts overlay the Hebrew letters  "ש" (shin) and "צ" (tsaddi), 
the initial letters of שבי ציון (Shavei Tzion).  The red "X" indicates the design chosen.                                                                                                                      
From the personal file of Zev Berlinger (79 פ) in the collection of the Shavei Tzion 
Archives.   

סקיצות לסמל עבור הישוב, הצעותיו של המתיישב והמורה המקומי הראשון זאב ברלינגר.  רוב 
 " האותיות  את  משלבים  ושהרשומים  התצ" -"  ראשי  ציון".                                       י",  "שבי  של  בות 

מהתיק האישי של זאב ברלינגר באוסף ארכיון  " האדום מסמן את הסקיצה שנבחרה.   x" -ה
                                                                                                                  שבי ציון. 
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Letterhead. A letter in German addressed to Rassco (the Rural and Urban Settlement 
Company) in which the moshav reports having purchased 18 colonies of bees and 25 
cockerels from the experimental agricultural station at Acre for the sum of LP 12.750 
(Palestine pounds).   From the collection of the Shavei Tzion Archives. 

מושבות  18של  םתבגרמנית לכבוד רסקו, בו המושב מדווח על רכיש מכתב:  נייר לוגו
  LP 12.750תרנגולים צעירים מתחנת הניסיונות )החקלאיים( בעכו, בעבור  25-ו דבורים

 .   )לירה פלשתין( . מאוסף ארכיון שבי ציון

 

 

 

 

 



7 
 

 

 

The entrance gate in Shavei Tzion, decorated for the moshav's 15th anniversary, April 
13, 1953.  The slogan "15 years" overlies the Shavei Tzion symbol in the center of the 
banner stretched between the two upright supports.  Note the synagogue at center 
right and the Stern house on the street then called rather grandly "President's 
Boulevard", today "Sea Road". In honor of the anniversary, work ended early on that 
day, and the crowded celebratory schedule began with a prayer of thanksgiving in the 
synagogue and ended with dancing on the seafront. From the collection of the Shavei 
Tzion Archives.  

חג ה לכבוד  ציון, המקושט  לשבי  הכניסה  המרכזי  .1953לאפריל    13-ב,  15-שער                                          המוטיב 
שימו לב לבית הכנסת בצד ימין ובית  שנה" משולבת עם סמל שבי ציון.    15בקורה, הסיסמה " 

 מאוסף ארכיון שבי ציון. ברחוב שנקרא דאז "שדרות הנשיא", כיום "דרך הים". שטרן 
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The flag of the State of Israel and the Shavei Tzion flag, displayed at the post office-
Municipal Committee building in Shavei Tzion on the eve of Memorial Day 2017.                              
From the collection of the Shavei Tzion Archives. 

ערב   וועד המקומי בשבי ציון.  משרדי ה/במבנה הדואר מתנוססים דגל ישראל ודגל שבי ציון 
                                                                                                                                                                                                                                                            מאוסף ארכיון שבי ציון.  .2017יום הזכרון תשע"ז, 

 

 

  . ייחודי  מסחרי  סימן   יש,  ציבורית  נוכחות  בעלות  ,מקום  בכל  לעצמן  מודעות  ישויות  כמו,  ציון  לשבי

ייצוגי.   שנה, כאשר המתיישבים הראשונים אישרו    90נעשה לפני כמעט    ישובמיתוג ה סמל 

שלא מיוחדת  במגדל המים שלנו כמוטיב, שכן למגדל יש צורה    בוחרים להשתמשייתכן שהיו  

  היו בוחרים והוא תופס מקום בולט בנוף. לחלופין, ייתכן שהמתיישבים    , נראית במקומות אחרים

שב הקולקטיבית,  ימוטיב  ההגירה  תוכנית  של  המוצא  כפר  את  במוטזכיר  שיתבסס  שם  יב 

קישוט של כתר   ועליו  בעלייה,דגל מלכותיה שנשאו איתם  ב"מלכותיה" )"ממלכת האלוהים"( ו

שמות לישובים חדשים, דחה  קק"ל, המוסד שאישר    אך  ".צדק ושלוםהמוטו "אמת,  ותי וכמל

ן "גאולים" קולקטיב לבחור ביהודרש מ  ,ותיה"כ"מל  להתיישבותםלקרוא  את הצעת המתיישבים   9 
 

 

 

 

Detail of a souvenir envelope showing the "Tower and Stockade" Israeli 
commemorative postage stamp and the special 25th anniversary postmark used by the 
Shavei Tzion post office.  The vignette represents the erection of a stockade camp and 
its watchtower: the fence is incomplete and construction materials are still piled or 
scattered on the ground.  The stamp was  designed by P. Kor,  and issued on March 21, 
1963.  From the collection of the Shavei Tzion Archives.   

  שנה ליסוד   25שמציינת   ועליו חותמת מיוחדת    , שובי חומה ומגדל ייבול דואר להנצחת   פריט ממעטפה: 
החומה    :הקמת מחנהמהווה  התמונה שבבול    סמל שבי ציון "שט" על גלי הים. הבחותמת,  שבי ציון.  

   בראש המגדל. מאוסף ארכיון שבי ציון.  צב עדיין לא הושלמה והזרקור עדיין לא הו

 

 

 

Over the years since the choice of a symbol for Shavei Tzion, the clever fusion of the 

Hebrew initials has represented the village on printed materials and on many other  

items, often as souvenirs of the anniversaries of the founding of the moshav or on 

other festive occasions: key chains, key holders, coasters, hats and T-shirts.  In one 
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Moshe Kalbermann pulling a wagonload of passengers to an anniversary celebration 
in Moshav Regba, 1956 (?).  The tractor has been decorated with a small pennant 
bearing a stylized rendering of the Shavei Tzion symbol. Courtesy of Ofer Keren.   

?                                                                            1956משה קלברמן גורר עגלה בה נוסעים חברי המושב לחגוג חג המשק של מושב רגבה.   
 באדיבות עופר קרן.                                                              הטרקטור נושא דגלון עם סמל שבי ציון בנוסח מינימליסטי.

                                                                                                                       

 

 

 

 

 

 

1 Aus dem persönlichen Archiv von Ze’ev Berlinger in der Sammlung des Archivs Shavei Zion.
2 Aus der Sammlung des Archivs Shavei Zion.
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Photograph printed as a postcard in honor of Shavei Tzion's 15th anniversary, the 
symbol was placed on the south façade of the watchtower built in 1940, a wall of the 
small room directly below the tower that had been the local Haganah headquarters.   
In 1953, that space served as the local postal agency. The anniversary logo 
superimposing "15 years" on the Shavei Tzion symbol was designed by Zev Gotthold, 
then the teacher in the moshav's little school.  The numeral 15 is formed by the 
Hebrew letters "ט" and "ו"--in gematria (the Hebrew alphanumeric code) 9 and 6, 
equaling 15.  From the collection of the Shavei Tzion Archives. 

, סמל שבי ציון מעוצב על קיר החזית הדרומית של מבנה מגדל השמירה 15-גלויה. לרגל חג ה
ציו"    15.  הספרה  1953ן,  חודש אפריל    ההיסטורי,  לשעבר תחנת ההגנה במקום.  שבי 

ו "ט"  מהאותיות  כלומר  -מורכבת  הכנסת.                                                                                 15=    9+    6"ו",  בית  ברקע,  בגימטרייה. 
                                                                     מאוסף ארכיון שבי ציון.עיצובו של מורה בית הספר המקומי דאז, זאב גוטהולד. 

 

 

 

 

Das Foto, das anlässlich des 15-jährigen Bestehens von Shavei Zion als Post-
karte gedruckt wurde, zeigt das Symbol an der Südfassade des 1940 erbauten 
Wachturms – an einer Wand des kleinen Raums direkt unterhalb des Turms, 
der einst als örtliches Hauptquartier der Hagana gedient hatte. Im Jahr 1953 
war hier das Postamt. Das Jubiläumslogo, bei dem die Aufschrift „15 Jahre“ 
über dem Shavei-Zion-Symbol liegt, wurde von Ze’ev Gotthold entworfen, dem 
damaligen Lehrer in der kleinen Schule des Moschaws. Die Zahl 15 wird durch 
die hebräischen Buchstaben „ט“ und „ו“ gebildet – in der Gematria (dem heb-

räischen alphanumerischen Code) entsprechen diese den Zahlen 9 und 6, was zusammen 15 ergibt.2

Das Eingangstor in Shavei Zion, zum 15. Jubiläum des 
Moschaws geschmückt, 13. April 1953. Der Schriftzug 
„15 Jahre“ überlagert das Shavei-Zion-Symbol in der 
Mitte des Banners, das zwischen den beiden senkrech-
ten Stützen gespannt ist. Beachten Sie die Synagoge in 
der Mitte rechts und das Stern-Haus an der Straße, die 
damals etwas pompös „Präsidentenboulevard“ hieß 
und heute „Meerstraße“ heißt. Zu Ehren des Jubilä-
ums endete die Arbeit an diesem Tag früher, und das 
vollgepackte Festprogramm begann mit einem Dank-
gebet in der Synagoge und endete mit Tanz am Meer.2

Links: Mosche Kälbermann zieht einen Wagen voller Gäste zu einer Jubilä-
umsfeier im Moschaw Regba, 1956 (?). 
Der Traktor ist mit einem kleinen Wimpel geschmückt, auf dem das Symbol 
von Shavei Zion stilisiert abgebildet ist. Mit freundlicher Genehmigung von 
Ofer Keren.

Rechts: Ein Ausschnitt von einem Souve-
nirumschlag mit der israelischen Gedenk-
briefmarke „Turm und Palisaden“ und dem 
Sonderstempel zum 25. Jubiläum der Grün-
dung Shavei Zions, der vom Postamt Shavei 
Zion verwendet wurde. Die Marke zeigt die 
Errichtung eines Palisadenlagers und seines 
Wachturms: der Zaun ist noch unvollständig, 
und Baumaterialien liegen noch aufgestapelt 

oder verstreut auf dem Boden. Auf dem Stempel „segelt“ das Symbol von 
Shavei Zion auf den Meereswellen. Die Briefmarke wurde von P. Kor entworfen 
und am 21. März 1963 herausgegeben.2

Links: Die Flaggen des Staates Israel und von Shavei Zion, die am 
Vorabend des Gedenktags 2017 am Gebäude der Post und des 
Gemeinderats in Shavei Zion gehisst waren.2

Seit der Wahl des Symbols für Shavei Zion vor vielen Jahren reprä-
sentiert diese raffinierte Verschmelzung der hebräischen Initialen 
das Dorf auf Drucksachen und vielen anderen Artikeln, oft als 
Andenken an die Jahrestage der Gründung des Moschaws oder zu 
anderen festlichen Anlässen.


